
N
unha singular pro-
posta, Edicións
Laiovento presén-

tanos o volume Maktub
(Da Retórica na Ficção de
Raduan Nassar), da auto-
ría de Alva Martínez Tei-
xeiro, que vén constituír o
número vinte e dous da
colección “Vento do Sul”,
dedicada ás literaturas lu-
sófonas por parte da edito-
ra compostelá. A obra que
estamos a comentar é, po-
lo demais, o resultado dun
traballo académico dirixi-
do polo profesor José Luís
Rodríguez e presentado
na Universidade de San-
tiago de Compostela no
ano 2005. Podemos falar
de singularidade porque,
aínda que Raduam Nassar
(Pindorama-São Paulo,
1935) é un clásico da lite-
ratura brasileira contem-
poránea, tamén é certo
que resulta pouco coñeci-
do para o gran público
deste lado do océano e
asemade ten sido obxecto
de poucos estudos consi-
derando o seu éxito.

Nado no seo dunha
familia de orixe libanesa
emigrada para o Brasil a
principios do século pa-
sado, na súa obra van es-
tar presentes as resonan-

cias islámicas e
árabes mais re-
feridas a am-
bientes intrin-
secamente bra-
sileiros. Ade-
mais da calida-
de da súa obra,
Nassar salienta
por ter publica-
do poucos volu-
mes (Lavoura Ar-
caica en 1975,
Um Copo de Cóle-
ra en 1978 e Me-
nina a Caminho e
outros textos en
1994) e por ter de-
cidido non volver
escribir máis e de-
dicarse a criar ani-
mais.

O corpo do es-
tudo (fóra dos capí-
tulos destinados á
declaración de inten-

cións e ás conclusións)
consta de cinco partes de-
dicadas a un achegamento
á figura de Raduan Nassar

e a súa produción, á fasci-
nación e orixinalidade da
súa obra, a un estudo polo
miúdo das tres obras, á ex-
presión e á expresividade
da lingua.

Co presentetraballo, a
profesora Martínez Teixei-
ro pon de relevo a forma
en que o autor paulista le-
va a cabo unha selección
dos procedementos das
poéticas clásicas e contem-
poráneas para ilustrar as
pasaxes incertas da realida-
de humana e que o sitúa
entre as grandes figuras da
literatura do Brasil.

Maktub vense configar,
polo tanto, como un dobre
acontecemento: dunha
banda, por artellar unha
análise rigorosa da retórica
da obra do escritor paulis-
ta; e doutra, e non menos
importante, porque supón
o nacemento dunha nova
estudosa para a nosa socie-
dade que tan falta está de
traballadores dispostos a
dedicar parte da súa vida
profesional á investiga-
ción.

MARTÏNEZ TEIXEIRO,
Alva, Maktub, Ed.
Laiovento, Santiago, 2006,
110 páxinas.

A
Editorial Galaxia dentro da súa colección
“Costa Oeste”, ao coidado de X. A. Neira
Cruz, ofrécenos unha nova e importante

achega literaria: trátase da novela titulada Felicida-
de Perfecta, do autor vasco Anjel Lertxundi, tradu-
cida á nosa lingua, a partir da versión castelá do
propio Lertxundi, por parte do profesor Xesús
Carballo Soliño.

Dicimos interesante proposta polo que supón
de aproximación e coñecemento do que noutras
literaturas do noso ámbito se está a realizar e pu-
blicar e máis, cando se trata de escritores como
Anjel Lertxundi, profesor, xornalista, crítico lite-
rario, amante da tradición e renovador da litera-
tura en lingua éuscara á que modernizou e espa-
llou máis alá das súas fronteiras lingüísticas e cul-
turais mercé a ter sido traducido xa a diversas lin-
guas.

Felicidade Perfecta (“Bonheur Parfait”), é o tí-
tulo dunha peza para piano que unha estudante
de 16 anos está aprendendo a interpretar. De aí
vén o título
dunha novela
de adolescen-
cia – no senso
máis amplo da
palabra: me-
drar, adoecer
–. Primeiros
amores, con-
flictos xeracio-
nais, soidade,
i n c o m p r e n -
sión, busca, in-
c o m u n i c a -
ción...

Neste caso,
e como fío ar-
gumental, asis-
timos en tempo
presente ao asa-
sinato dun ven-
dedor de droga
da que a prota-
gonista é teste-
muña e os acon-
tecementos que se
sucederon nas 24 horas
seguintes, aínda que a his-
toria está narrada en primeira
persoa 14 anos máis tarde, des-
pois de varios fracasos amorosos e
a evolución da moza cara a madurez e cara ao seu
compromiso como persoa e como muller.

A adolescencia truncada, o impacto, a cruel-
dade, a visión perenne do crime ao longo da súa
vida marcarán o carácter e as relacións da moza
co mundo no presente e no futuro.

A violencia nas rúas do País Vasco, as opi-
nións sobre o asasinado, a inmisericordia dos me-
dios de comunicación na procura da noticia, os
esforzos dun profesor, xa bébedo, por transmitir
reflexión e coñecemento aos seus alumnos, a des-
trución provocada pola droga na mellor xuventu-
de, ubican a novela no espazo e fannos situar co-
mo lectores perante unha das caras máis duras e
difíciles da realidade.

Quizais aprender a vivir é aprender que en
ningures cabe a felicidade perfecta.

LERTXUNDI, Anjel, Adolescencia perfecta (trad.
X. Castro Soliño), Ed. Galaxia, Vigo, 2006, 147
páxinas
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P
aula Mariño Pazó,
artista plástica, ofré-
cenos doce relatos

ventureiros reunidos nun
libro. Relatos ventureiros,
froito da súa afección á li-
teratura e poida que das
súas descubertas
nos obradoiros lite-
rarios que deben ser
espazos de reunión
onde gozar co pra-
cer das estratexias
literarias. Doce rela-
tos que se constrú-
en a partir da curio-
sidade que a autora,
que presenta esta
obra nunha páxina
inicial, sente polas
casas derrubadas.
Unha casa derruba-
da na cidade e os
“obxectos illados”
“testemuñan unha
vida anterior”, e son
esas pegadas que
permanecen des-
pois da derruba as
que provocan a ins-
piración ou a refle-
xión. Malia ao que
nesta páxina inicial
se diga, non debe o
lector ou a lectora
achegarse a estes re-
latos coa idea de que
é a investigación a
que prima para ofre-
cer as vidas que se ligaron a
eses obxectos, que se nos
mostran en fotografías.

Aquí hai ex-
ploración li-
teraria, a
imaxe suxire
mundos que
non vemos e
á que a voz
n a r r a d o r a
nos traslada.
Ás veces, máis
patente no re-
lato “O cader-
no”, xógase
coa prosa poé-
tica, e cos ve-
llos tópicos do
medo que pro-
voca a páxina
en branco do
caderno e da
imaxe dun “po-
eta maldito”,
que se enfronta
ao proceso de
creación, no que
con “temeroso
estupor olla as
letras que saen
coma se a punta
dun pincel rilara
sobre o branco
do papel.” Mais
sabemos, lectores
e lectoras, afasta-

das de mitos románticos,
que a inspiración non
abonda e que a escrita non
xorde coma un milagre,
por moito que o relato lle
dea esa verdade que teñen
as palabras creadas e vivas,
pero que non xorden da
nada. Hai contos cun bo
remate. En “O cubo ver-
mello”, o obxecto que deu
pé a viaxar polo mundo, e
que fica abandonado na
casa e na historia, como a
muller á que pertencía, e
que evocaba ese duro tra-
ballo que nunca se conta
que contrasta coa imaxe
final da vella irlandesa.
Un final marabilloso xor-
de en “O paraugas” que
nos evoca á saudade do
negro Panchito. Hai ou-
tros contos como a “Xe-
ringa” ou “A auga mine-
ral” guiados por un deter-
minismo moral dos que
non gustamos. Hai histo-
rias que denuncian a dis-
criminación de xénero
como “Catarina”, unha
das fotografías máis evo-
cadoras, e a violencia, a
mellor construída “A pa-
rede verde”, cun final que
recolle todas as folerpas
de luz que reclamaba a te-
oría de Dieste.

MARIÑO PAZÓ, Paula,
Na derruba, Ed. Ir Indo,
Vigo, 2006, 94 páxinas
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